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dens kompetence, til undersøgelse for 
Rådet; 

(b) i nødvendigt omfang delegere kompe- 
tence til Rådet med henblik på at træffe 
beslutninger i sager, der hører under 
dens generelle kompetence, som anført i 
artikel 1, stk. 2 (a); 

(c) oprette andre støtteorganer, som den 
måtte finde nødvendig.« 

Artikel VIII 

Artikel 7, der bliver til artikel 8, affattes såle- 
des: 

»Artikel 8 
1. De afgørelser, der træffes af Generalforsam- 

lingen, for så vidt angår de kontraherende 
parter, især på grundlag af artikel 1, stk. 
2 (a), og artikel 6, stk. l, l. punktum, eller de 
afgørelser, der træffes af Rådet især på 
grundlag af artikel 1, stk. 2 (b), og artikel 7, 
stk. 1, træffes ved flertal af de afgivne stem- 
mer forudsat, at dette flertal repræsenterer 
mindst tre fjerdedele af de afgivne vægtede 
stemmer i henhold til den vægtning, der er 
fastsat i artikel 11, og mindst tre fjerdedele 
af de kontraherende parter, der afgiver 
stemmer. 
Denne regel finder ligeledes anvendelse ved 
afgørelser, som træffes om de forhold, der er 
nævnt i artikel 2, stk. I (i), (p), (r) og (s), arti- 
kel 2, stk. 5, artikel 6, stk. l (a), (c) og (d), ar- 
tikel 6, stk. 2, artikel 6, stk. 3 (b), artikel 7, 
stk. 2 (d), (j) og (k), artikel 7, stk. 3, artikel 7, 
stk. 6, og artikel 7, stk. 7, artikel 12, artikel 
13, stk. 2 og stk. 3. 
Denne regel finder ligeledes anvendelse ved 
afgørelser, der træffes i medfør af artikel 3 i 
Annex IV. Ved fastsættelse af enhedsrater, 
tariffer og anvendelsesbestemmelser for en 
route-afgiftssystemet omtalt i artikel 3 (c) i 
Annex IV gælder en afgørelse ikke for en 
kontraherende part, der har stemt imod af- 
gørelsen, og som har valgt ikke at følge den- 
ne. I sådanne tilfælde skal den pågældende 
kontraherende part fremsætte en erklæring 
med sine begrundelser herfor og kan ikke 
fravige den fælles politik, som angivet i arti- 
kel 6, stk. 2. 

2. De afgørelser, der træffes af Generalforsam- 
lingen, for så vidt angår Agency, især på 
grundlag af artikel 1, stk. 2 (a) og (c), og ar- 
tikel 6, stk. 1,1. punktum, eller de afgørelser, 
der træffes af Rådet, især på grundlag af ar- 

tikel 1, stk. 2 (b) og (c), træffes ved flertal af 
de afgivne stemmer, forudsat at dette flertal 
repræsenterer mere end halvdelen af de af- 
givne vægtede stemmer i henhold til den 
vægtning, der er fastsat i artikel 11, og mere 
end halvdelen af de kontraherende parter, 
der afgiver stemmer. I sager af særlig vigtig- 
hed, og forudsat at mindst en tredjedel af de 
kontraherende parter, der har stemmeret, 
kræver det, skal flertallet repræsentere 
mindst tre fjerdedele af de afgivne vægtede 
stemmer i stedet for halvdelen. 
Denne regel finder ligeledes anvendelse ved 
afgørelser, der træffes om de forhold, der er 
nævnt i artikel 6, stk. 1 (b), artikel 6, stk. 3 
(a), artikel 7, stk. 2 (a)-(c), og artikel 7, stk. 2 
(e)-(i), (1) og (m), artikel 9, stk. 2, og artikel 
10, stk. 2. 

3. Afgørelser træffes dog ved enstemmighed af 
de afgivne stemmer, for så vidt angår de i ar- 
tikel 39 nævnte anmodninger om optagelse i 
Organisationen; ændringer til Annex II, 
med undtagelse af de tilfælde, der er omtalt 
i artikel 3, stk. 2 (b); ændringer til Annex IV; 
og fastsættelse af betingelserne for udtræ- 
delse eller tiltrædelse, som nævnt i artikel 
36, stk. 4 og stk. 5, artikel 38, stk. 3 og stk. 4. 

4. Generalforsamlingens og Rådets afgørelser 
er bindende for de kontraherende parter og 
Agency under forbehold af bestemmelserne 
i artikel 9.« 

Artikel IX 

Efter artikel 6 indsættes en ny artikel 7, der af- 
fattes således: 

»Artikel 7 
1. I medfør af den kompetence, som nærvæ- 

rende Konvention giver Rådet, kan det træf- 
fe beslutninger angående de kontraherende 
parter vedrørende de i artikel 2, stk. 1, nævn- 
te hverv. 

2. I medfør af den tilsynsmyndighed, som nær- 
værende Konvention pålægger Rådet at ud- 
øve i forhold til Agency, 
(a) skal det efter konsultationer med de re- 

præsentative organisationer for luft- 
rumsbrugere og lufthavne, der er aner- 
kendt af Rådet, godkende Agency's et- 
årige og femårige arbejdsprogrammer, 
som Agency forelægger det med henblik 
på udførelse af de i artikel 2 nævnte 
hverv, samt den femårige finansielle 
plan og budgettet, herunder de finan- 


